Los Caminos Peligrosos

Chapter 10 - ¡De nada. . . . !
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We are in the jail. The telephone rings. The sergeant answers. Alvarez and María Josefa listen to the conversation.

Sargento:
Sargento Hernández . . . Yes, captain . . . Did they find it? . . . Really? . . . You’re sure? . . . Ah! This changes everything. Yes, I’m going to reflect.

The sergeant is serious. He listens attentively and looks at his prisoners with seriousness.

Alvarez:
(in a low voice to María Josefa) I think it’s bad news for us.

Sargento:
Yes, my captain: I thank you. For me, it’s very important, evidently . . . What, How long am I going to keep them? . . . Ah! I don’t know. Thanks again. See you later, captain.

The sergeant hang up. He goes to where Alvarez and María Josefa, always serious. Alvarez has decided. Completely decided. He takes from his pocket a bill of $100.

Alvarez:
Listen, sergeant, you have to understand. You have to understand our situation.

Sargento:
Yes?

Alvarez:
We want to leave from here. We can’t stay here days, weeks, months. You want to take this bill and . . . 

The sergeant looks at Alvarez. He adopts an innocent air.

Sargento:
What is it?

Alvarez:
A $100 bill.

Sargento:
Yes?

Alvarez:
You know: the beer, the two beers. I buy the two beers for us and . . .

Sargento:
Fine . . . Then . . . Also, for you madam, I agree . . .


So that you are free. But, careful no? No history. I’m going to release you on the border.

María Josefa:
Thank you sergeant. Thank you very much.
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Sargento:
But be careful. You have be very  careful. We’re going to take a small path.

Alvarez:
Everything is clear. We’re sure.

Sargento:
Come.

They leave the jail. They pass beside some houses; they walk a kilometer and take a road.
Sargento:
Good friends. You have already passed the border. You are free now. (laughs a little)

The sergeant laughs. Alvarez and María Josefa don’t understand why. But they laugh also, a little . . .

Sargento:
Look: you’re free. You can go. And thanks. Thanks for the $100

Alvarez:
Sure! It was nothing.

The sergeant laughs again

Sargento:
It was nothing! It was nothing! Your plane is over there, behind the trees. My captain’s men found it but . . . it was empty. It’s completely empty. They didn’t find anything in the plane. Nothing, nothing. Friends: you’re free. Go

The sergeant continues to laugh like he’s crazy. He takes out his revolver. He shoots twice into the air. Alvarez and María Josefa run at full speed.

Mérida’s airport. Alonso just got into his jeep. He’s addressing the accountant of an international airline. He talks to an employee of the company.

Alonso:
I want to send four crates to Buenos Aires by plane. Is it possible?

Empleado:
I think so, sir.

Alonso:
When is the next flight?

Empleado:
Our next flight leaves tomorrow morning.

Alonso:
Very good. I have the boxes here with me, in my jeep. Can I pay for them and you take them?

Empleado:
Oh, no sir. First it’s necessary to do through Customs.
Alonso:
(seriously) Through Customs?
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Empleado:
Naturally. You have to go first to the Customs with your papers and your boxes. I can’t accept them without authorization from the Customs.

Alonso:
Yes, it’s good. But look . . . It’s that . . . I can’t . . . I have the boxes here in my jeep; and the Customs are closed.

Empleado:
Ah yes! . . . At this hour, they are closed.

Alonso:
I don’t have time to wait. You can’t take the crates and tomorrow morning put them on the plane?

Empleado:
But sir! I just said that it’s necessary to have authorization from the Customs.

Alonso:
Yes, very well. I agree. But the Customs are closed and I can’t wait. I leave from Mérida tonight and I want to send these boxes straight. What can I do then? Can you help me?

Empleado:
I see that I want to help you. But I can’t accept the boxes without authorization from the Customs. If I do, I’ll lose my job.

Alonso:
I repeat to you that the Customs are closed. What can I do? You have to help me.

Empleado:
I’m going to see if I can do something for you.

Alonso:
You’re very nice. I really thank you.

Empleado:
I’m going to go to the Customs. I’m going to see if there is still someone; someone that can examine and sign the documents.

Alonso:
Which documents?

Empleado:
The Custom’s documents. Those documents have to be signed. You look. You have to have a declaration from the Customs. To say what’s in the boxes and sign.

Alonso:
Yes. I see.

Empleado:
Good. You sign the declaration. Anyway, I’m going to go to the Custom’s office. I’m going to see if I can do something for you. 

Alonso:
You’re very generous, very nice. I exceedingly thank you.

Empleado:
It’s nothing sir. It’s nothing . . .

Alonso seems to be busy. What to do? He has to sign the declaration.

On the road, close to the border, are Alvarez and María Josefa. They have been running. The sergeant is far. They can finally breathe.

Alvarez:
How piggish he was!
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María Josefa:
In any case, we left from there. And they didn’t find anything in the plane.

Alvarez:
But where are the boxes then? Do you think that he said the truth?

María Josefa:
For $100 . . .?

Alvarez:
Not for $100. It’s that if the truth is that the plane is empty . . . or is he showing off? With this kind, anything is possible. Anyway, he took advantage of us.

María Josefa:
What are we going to do?

Alvarez:
We have to return to the plane and confirm.

María Josefa:
And if the police or the army wait by the plane . . .

Alvarez:
It’s possible. But, what could we do? We must confirm.

María Josefa:
I think that first we should find a town and a phone and call Francisco.

Alvarez:
What are you going to say to Francisco?

María Josefa:
We already passed it. That’s the truth.

Alvarez:
And, the boxes? We have to see if they are or not in the plane. If Francisco asks where are the boxes, what do we say?

María Josefa:
You’re right. We have to ascertain. We have to find the plane first.

Alvarez:
We have to find the plane, and quickly! After we could telephone him.

María Josefa:
With good or bad news.

Alvarez:
You’re coming?

María Josefa:
I follow you.

Alvarez:
Also we have to find our road.

María Josefa:
I think we should go over there. To the left. The sergeant said: behind the trees.

Alvarez:
Ah! . . . There!

María Josefa:
Yes. I think that it’s over there. Anyway, we have to try it out.

Alvarez and María Josefa leave the border. It’s critical to find the plane and perhaps the boxes with the masks and the figures. It’s the first thing that they have to do.

In the Mérida airport. At the airline’s desk, Alonso waits. He fills out the declaration of the Customs and waits for the employee’s return. He returns quickly.

Empleado:
Good, sir: Already filled out the declaration?
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Alonso:
Yes. I already finished it.

Empleado:
Yes. I found an employee. I explained your case, and I think that all is going well.

Alonso:
Ah, good! I strongly thank you.

Empleado:
He’s going to come, and I think that he’s going to get everything ready.

Alonso:
Very good. I’m waiting then.

Empleado:
He’s going to confirm your declaration, naturally. But I think that it’s now fixed with a bit of . . . goodness. You know what I mean right?

Alonso looks at the airline company’s employee. He absolutely doesn’t understand anything.

Alonso:
A little bit of . . . a little bit of what?

Empleado:
First, we have to fill out your declaration and after . . .

Alonso:
I did it. I did it. I already filled out the declaration.

Empleado:
And after we have to . . . mmm . . . How would I say it?

The employee puts on a lazy face.

Alonso:
Yes?

Empleado:
Finally, it’s your issue . . . But it costs something.

Alonso:
Yes, I already see that. Naturally! It has to be paid it. I see that I’m going to pay.

The employee looks at Alonso. He’s not sure if he has understood well. But afterward, it’s his issue.

In the Castelli house, Francisco is walking to the phone.

Francisco:
Suárez . . . Suárez. What is his phone number? How is that he always calls me? I don’t think I know his number.

Catalina:
You’re calling Suárez.

Francisco:
I promised him.

Catalina:
You’re going to offer him the false ones?

Francisco:
Yes.

Catalina:
Selling fake objects! A man like Suárez . . . You have to be crazy.

Francisco:
I don’t have any other solution.

Catalina:
I warn you that with a man like him, you’re running a horrible risk.
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Francisco:
And what? You have another idea?

Catalina:
Yes. Abandon this project.

Francisco:
How?

Catalina:
It’s precious to tell him the truth to Suárez. There isn’t any news, you have to wait . . .

Francisco:
But, you’re the person who is crazy. He wants his money this afternoon. I told you and I repeat: I already decided, and this is my issue.

Catalina:
Anyway, since you already decided, call him.

Francisco:
Thanks . . .


Hullo? This is Francisco Castelli . . . I have very good news for you, excellent news. I just received the first box; I just opened and . . . It’s really extraordinary! . . . Unfortunately, there aren’t any masks. For the moment, I only have figures, but they’re beautiful. They are marvelous pieces; pieces of a collection. Then . . . You want them as usual? . . . Yes? Very well. They were at my house. You can collect them when you want . . . Yes, yes, very well. But you must come straight here and bring me our money, naturally.

